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modern francia nyelvű zsidó költészetet 
nyomon követő összeállítás a szimbolizmussal, an
nak néhány jelentős alakjával kezdődik. 

GUdtafJe Kahn (1859-1936) családja Metzből ván
dorolt ki Párizsba, ő maga már húszévesen irodal
mi körökben forgolódott, Mallarmé és Jules 
Laforgue barátja volt. Irodalomszervezői munkás
sága is kora egyik kulcsfigurájává tette, folyóira
tokat alapított, tanulmányokat írt kora irodalmá
ról. A szabadvers teoretikusa és egyik első, ha nem 
a legelső művelője Európában, e formai szabadság 
még híres dalaira is rányomta bélyegét. 

EphraiinMikhaet (1866-1890) a századvégi szim
bolista költőnemzedék rendkívül tehetséges, ám 
igen fiatalon, 24 éves korában elhunyt tagja. Könyv
tárosként dolgozott, művei jó része csak halála után 
jelent meg. Rendkívüli formai szigorúsága és tár
gyi tudása a francia újklasszicizmussal (parnassziz
mus) , nyugtalan, érzékeny lelkialkata a szimbolis
tákkal rokonít ja. 

MarceL Schwob (1867-1905) nantes-i zsidó család
ból származik, költői munkássága mellett 
enciklopedikus műveltségű nyelvész és irodalom
történész, elsőként fedezte fel a francia tengeri 
csempészek (coquillard-ok) tolvaj nyelvének jelen
tőségét Villon költészetében. Költőként a szabad
vers úttörői közé tartozik, André Spire barátja és 
méltatója. 

André Spire (1868-1966) a cionizmus eszméjének 
egyik úttörője, Izrael állam legelső megálmodói kö
zé tartozott. Megalapította a Cionizmus Barátainak 
Ligáját, Pale.Jtine címmel folyóiratot is indított. Szen
vedélyes elkötelezettségét kiválóan össze tudta 
egyeztetni a szellemi nyitottsággal és széles látókö
rűséggel, a szocialista és katolikus (!), mára a fran
cia költészet klasszikusai közt számon tartott 
Charles Péguy jó barátja, elsöprő lendületű szabad
versei nagy hatással voltak az induló modern fran
cia költészetre. 

Edmond FLeg (1874-1963) író, költő, publicista, 
költészeti törekvései olyan szorosan fonódtak össze 
zsidóságtudatával, hogy életműve sokkal inkább a 
Zsoltárok Könyvének hagyományain épülő egye-

temes zsidó költészet, mint a francia irodalomtör
ténet folyamatába illeszthető be. Verseinek tárgyi 
világa, szelleme és formája egyaránt ezt a megálla
pítást támasztja alá, noha mindvégig franciául írt, 
s mintegy a francia nyelvben létezett zsidóként. 

Max Jacob (1876-1944) zsidó családban szüle
tett szürrealista költő, Apollinaire barátja, fiatal
korában bohém művészéletet él, mígnem 1909-ben 
látomásai támadnak, később katolizált, és a Saint
Benoit-sur Loire-i kolostorba vonult. A német meg
szállók ott is rátaláltak, a drancyi táborba hurcol
ták, ahol pár hónappal később meghalt. 

Pierre Unilc (1910-1945) a francia szürrealista 
mozgalom egyik jelentős harcosa volt, Aragon, Bre
ton, Eluard és Péret barátja, velük együtt a mili
táns baloldali törekvések képviselője az irányza
ton belül. Később kiválik a klikkből, visszatér Cseh
szlovákiába, hazájába. A nácik elfogták, s a kon
centrációs táborból való szökése után homályos 
körülmények között halt meg. Több közeli roko
nát is megölték a németek. 

DafJ[J Scheinert (1916-) a lengyelországi Czesto
chowában született, és Belgiumban él, a francia 
nyelvű kortárs zsidó irodalom egyik legjelentősebb 
alakja. Több versét Timár György, Rónai György 
és Tóth István fordították magyarra, életművéről 
Ferenczi László publikált francia nyelvű monográ
fiát. Költészetének egyik alapélménye a zsidó sors, 
szabadversei csakúgy, mint kötött formájú dalai 
egyszerre kegyetlen és érzékeny lelkialkat tükrei. 

Az 1920-ban, a mohamedán, keresztény és zsidó 
kultúra metszéspont ján, Tuniszban született Albert 
Memmi a kortárs francia irodalom rendkívül izgal
mas figurája. Olasz névvel, zsidó vallással és szár
mazással, algériai állampolgársággal, francia nyelv
vel és hihetetlenül összetett kulturális örökséggel 
indul neki az életnek. Pszichológus, szociológus, 
az algériai irodalmi élet rendkívül energikus szer
vezője, antológiák összeállítója, tanulmánykötetek 
szerzője, konferenciák gyakori meghívott ja. Min
denekelőtt pedig elismerten kitűnő író. Tapaszta
latait La dtatuc de deL címmel 1953-ban, Albert Ca
mus előszavával megjelent, életrajzi fogantatású 
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regényében rögzíti. Le mirliton du cieL (Mennyei nád
síp) cÍmű, 1990-ben napvilágot látott vegyes mű
fajú (kisprózát-verset ötvöző) kötete pedig gro
teszk közvetlenséggel idézi fel hermetikus, őszin
te és naiv vallási áhítattal áthatott gyermekkora él
ményeit. 

Georgu Perec csehországi zsidó családból szárma
zik, az egyik legnevesebb francia kortárs prózaíró. 
Regényeit 1968 gondolatisága és kiapadhatatlan 
kísérletezőkedv jellemzi. La Didparitúm (Eltűnés) 
cÍmű könyvében például teljességgel hiányzik az 
amúgy gyakran használt néma e betű. Archaikus és 
szaknyelvek szókincse, "franglais" (a francia nyelv
be olvadt angol) kifejezések és egyéni lelemények 
felhasználásával, amúgy mellékesen írja "hetero
grammatikus" verseit. Ehhez képest meglepő Verd 
cÍmű szövegének mondhatni klasszikus líraisága. 

Jacquu Sojcher 1939-ben születik, édesapja 1944-

ben az auscwitzi haláltáborban veszti életét, s ez 
Sojcher egész irodalmi tevékenységére rányomja 
bélyegét. A brüsszeli egyetem (ULB) filozófiapro
fesszora, Nietzschéről írt könyvet. Kommuniká
cióképtelenség, szeretetlenség (incommunication, 
désamour), eredetkeresés és az apa hiánya: ezek 
költészetének meghatározó fogalmai . Már életé
ben sajtot (l) neveztek el róla. 

EmmanueL MOdU a Centre Nationale des Lettres 
munkatársa. 1959-ben született Casablancában, 
majd családjával Párizsba költözött, és ott töltötte 
gyerekkora egy részét. 1969-ben kivándorolt Iz
raelbe. 1986-ig Jeruzsálemben élt, majd visszatért 
Párizsba, ahol jelenleg is él és dolgozik, bár éven
te néhány hónapot rendszeresen Izraelben tölt. Iz
raeli és angol irodalmat fordít, öt kötete látott nap
világot, Jean Malrieu- és Max Jacob-díjas. 

r,----------------------------------------------------------------------------------~ 

Yrancia 

éllerem 

Guverllous fes ;'ours J2~02h 

XyIlua m/nden nap 12~22;' 

23udapesll., !J(f ulca 20. 

Jel: 20 l ~0047 

Y?eslauranl 

Yrangais 

~----------------------------------------------------------------------------------~ 




